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   Leggere il manuale d'uso. Conservare con cura le istruzioni per ogni futura consultazione. 

   Please retain these instructions in a safe place for further reference.

   Citiți manualul de utilizare. Păstrați cu atenție instrucțiunile pentru consultari ulterioare.
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ROMANA

MANUAL DE INSTALARE SI UTILIZARE

Citiți cu atenție aceste instrucțiuni înainte de a utiliza produsul, pentru a evita deteriorarea sau, în orice caz, 
apariția unor situații periculoase. Orice utilizare a produsului, altul decât cele indicate în acest manual, poate 
provoca incendii, pericole electrice sau răniri și va anula orice garanție.

Garanția nu se aplică defecțiunilor, deteriorărilor, pierderilor, vătămărilor sau daunelor cauzate de utilizarea incorectă 
a produsului. Toate drepturile legale în acest domeniu rămân garantate. Nici o garanție nu poate exclude sau 
modifica condițiile de garantare reglementate de legile statului care nu pot fi excluse sau modificate în niciun caz.

Înainte de fiecare operație, scoateți cu atenție ambalajul și verificați integritatea perfectă a produsului. Dacă se 
înregistrează defecțiuni sau deteriorări, nu instalați și nu încercați să reparați echipamentul, dar contactați 
distribuitorul. Nu lăsați ambalajul la îndemâna copiilor și nu aruncați piesele decat în conformitate cu reglementările în 
vigoare.

1. PENTRU SIGURANȚA DVS.

• Acest produs este destinat uzului casnic și nu este adecvat
pentru utilizare în medii comerciale / industriale sau pe vehicule,
bărci sau aeronave.

• Aparatul poate fi utilizat de copii de vârstă sub 8 ani și de către
persoanele cu abilități fizice și senzoriale reduse mentale
sau fără experiență sau cunoștințe necesare,
doar sub supraveghere sau după ce au fost instruiți să
folosească echipamentul în siguranță și să înțeleagă pericolele
inerente acestuia. Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul.
Curățarea și întreținerea destinate utilizării de către utilizator nu
trebuie efectuate de copii fără supraveghere.

• Copiii cu vârsta sub 3 ani nu trebuie să se apropie de produs
decât dacă sunt supravegheați continuu.

• Copiii cu vârste cuprinse între 3 și 8 ani pot porni și opri aparatul 
numai atâta timp cât a fost instalat și poziționat în condiții 
normale de utilizare și sunt supravegheați sau instruiți în mod 
corespunzător cu privire la utilizarea corectă și sigură a 
produsului iar ei au înțeles pericolul. Copiii cu vârste cuprinse 
între 3 și 8 ani nu pot conecta produsul, nu îl ajustează, nu îl pot 
curăța si nu pot efectua întreținerea.

• ATENȚIE: Unele părți ale acestui produs pot deveni foarte
fierbinți și pot provoca arsuri. O atenție deosebită trebuie
acordată prezenței copiilor sau persoanelor vulnerabile.

• Asigurați-vă că sursa de alimentare corespunde etichetei de
caracteristici: 230V ~, 50Hz.
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• Acest sistem de încălzire cu ventilator are o clasă de protecție 
IPX4 și prin urmare, poate fi utilizat în băi. Este interzisa 
instalarea in perimetrul cazii de dus sau a vanei. Prin urmare, 
produsul nu poate fi instalat în zonele indicate ca volum 1 în 
diagrama din figura 1.

• În timpul funcționării, poziționați aeroterma într-o poziție sigură, 
adică:
- cel puțin 1 m de obiecte inflamabile sau mobile;
- lăsând grilajul de evacuare a aerului liber, fara a fi obstructionat 
de obiecte. Acestea trebuie să fie prezente într-o rază de minim 1 
m de la grila de ieșire;
- nu se află niciodată imediat sub o priză electrică

• Nu lăsați animalele sau copiii să se joace sau să atingă
ventilatorul termic. Atenție! În timpul funcționării, grila de
evacuare a aerului poate deveni foarte fierbinte (peste 90 ° C);

• IMPORTANT: pentru a evita supraîncălzirea, nu acoperiți
niciodată produsul. Nu puneți niciodată obiecte sau pături pe
aparat în timp ce acesta funcționează. Acest lucru este scris în
mod clar pe dispozitiv sau ilustrat de simbol

• Nu utilizați încălzitorul pentru ventilatie în încăperi saturate cu 
gaze explozive, vapori generați de solvenți și lacuri sau în orice 
spatii cu vapori / gaze inflamabile.

• Dacă cablul este deteriorat și trebuie să îl înlocuiți, nu efectuați 
această operațiune de unul singur. Trimiteti aparatul la un centru 
autorizat de reparații deoarece intervenția personalului specializat 
este necesară pentru a evita orice risc de deteriorare.

• Aeroterma trebuie să fie poziționată astfel încât priza să fie 
întotdeauna accesibilă.

• Nu instalați produsul pe pereți din material sintetic.
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2. MONTAJUL PE PERETE

•	 Montați aparatul într-o poziție verticală cu grila de evacuare a aerului orientată în jos.
•	 Acest încălzitor cu ventilator are izolație electrică dublă (clasa II), astfel încât nu este necesară conectarea la 

impământare.
•	 Acest încălzitor trebuie instalat în conformitate cu reglementările în vigoare în țara de instalare.
•	 În medii umede, cum ar fi băi și bucătării, conexiunea la rețeaua de alimentare trebuie să fie la cel puțin 25 cm 

deasupra solului. Dispozitivele de deconectare de la rețeaua de alimentare trebuie să permită deconectarea 
completă în condițiile categoriei de supratensiune III.

•	 Pentru a decide instalarea ideală, amintiți-vă că senzorul detectează mișcările din zona descrisă în figura 2. 
Montați încălzitorul ventilatorului în cea mai bună poziție care vă permite să detectați persoanele din cameră și 
să aveți un câmp liber de obiecte care pot interfera cu fasciculul senzorului. Detectarea este mai eficientă 
atunci când oamenii se deplasează în fața produsului decât în direcția acestuia.

•	 Aparatul trebuie instalat pe perete, respectând distanțele minime de la tavan, podea și pereții laterali indicați în 
figura 3. Nu instalați niciodată produsul la o distanță mai mică de 60 cm de podea: 
- În perete să se găsească 3 orificii de 6 mm iar distanțele sa fie cele indicate în figura 4;
- Introduceți cele trei prize furnizate împreună cu produsul;
- Introduceți cele două șuruburi din partea de sus, furnizate în același sac, având grijă să lăsați 8 mm între 
capul șurubului și perete;
- Împingeți produsul la cele 2 șuruburi pe care le-ați fixat, ținându-l ferm în mâini; ATENȚIE! Înainte de a părăsi 
produsul, verificați dacă este bine fixat pe cele două șuruburi; 
- În final, fixați produsul cu cel de-al treilea șurub din partea inferioară.

3. Bara pentru prosoape (pentru modelele cu bara)
•	 Înainte de instalarea aerotermei pe perete, este necesar să fixați bara de prosop furnizată separat de produs. 

În acest scop:
- Scoateți cele 2 capace din plastic așa cum se arată în figura 5;
- Strângeți bara de încălzire a ventilatorului cu cele 3 șuruburi furnizate conform figurii 6;
- Repoziționați capacele din plastic așa cum se arată în figura 7;
- Strângeți capacele din plastic folosind cele 2 șuruburi furnizate conform figurii 7.

•	 Prosoapele trebuie poziționate corect pe suport, așa cum este indicat în figura 8 și NU așa cum este indicat în 
figura 9, pentru a evita supraîncălzirea și defecțiunile.

4. FiltrUL

•	 Produsul dvs. este echipat cu un filtru pentru a proteja elementele de încălzire de praf și murdărie.
•	 Filtrul este ușor demontabil și poate fi spălat cu apă (figura 10).
•	 Pentru o funcționare corectă a produsului, vă recomandăm să curățați filtrul cel puțin o dată la 6 luni. NU 

UITATI SA-L MONTATI INAPOI DUPA SPALARE.
•	 La fiecare 120 de ore de funcționare, utilizatorul este avertizat de necesitatea de a curăța filtrul de pe partea 

din spate a produsului. Avertizarea se face prin afișarea textului derulat pe afișaj
" CLEAn FILtEr - PULIrE FILtro ".

•	 Chiar dacă pe afișaj apare inscrisul indicat mai sus, produsul continuă să funcționeze în modul activ când 
apare avertizarea.

•	 Apăsarea oricărei taste anulează avertizarea și șterge contorul intern.
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5. DESCRIEREA CONTROALELOR ȘI A FUNCȚIONĂRII

•	 Încălzitorul este echipat cu un buton pornit / oprit în partea stângă. Atunci când produsul este oprit, 
componentele electrice interne nu vor mai funcționa.

•	 Următoarele comenzi sunt integrate pe partea frontală a produsului (figura 11): 
A -  Senzor de prezenta
B -  LED indicator anti-inghet
C -  LED indicator pentru modul ECO
D -  LED indicator pentru modul CONFORT
E -     LED pentru funcția de detectare a ferestrelor deschise 
F -  Display
G -  Functie TURBO
H -  Ok/confirma
I -       Afișați și măriți
J -      Afișați și micșorați
K -  Mod
L -  Meniu
M -  Stand-by/Asteptare

Acest sistem de încălzire cu ventilator include un senzor de prezență și un sistem automat de gestionare a 
alimentării.
Senzorul de prezență permite o reducere a consumului de energie prin scăderea automată a temperaturii camerei 
atunci când camera nu este ocupată timp de cel puțin 10 minute. Întoarcerea la temperatura de confort are loc 
imediat după detectarea din nou a prezenței.
În schimb, selectorul automat de putere permite o gestionare optimă a consumului și o reglare precisă a nivelului de 
confort, menținând automat temperatura constantă selectată în timp, în conformitate cu ceea ce a fost setat pe 
termostatul electronic.
Produsul poate fi utilizat prin alegerea a 4 moduri distincte:

- ANTI-INGHET
- PROGRAMAT
- AUTOMAT 
- BASE/PRIMAR

Modul Anti-inghet
Termostatul este setat să mențină 7 ± 3 ° C. Funcția este activată manual sau automat când nu există nici o 
prezență în cameră timp de cel puțin 36 de ore. În acest caz, imediat ce se detectează din nou o prezență, produsul 
va seta singur modul automat.

Modul Programat
Produsul poate fi programat prin selectarea pentru fiecare zi a săptămânii, a unuia dintre cele 5 profile presetate pe 
care doriți să le utilizați. De-a lungul timpului de funcționare în modul programat, senzorul de prezență este 
dezactivat, astfel încât produsul să poată urmări corect profilul de temperatură stabilit de utilizator.
În modul Programat există, de asemenea, o funcție specială, care poate fi activată la alegerea utilizatorului, care 
permite detectarea eventualei deschideri a unei ferestre și trecerea în modul Anti-inghet pentru a limita la maxim 
risipa de energie.

Modul Automat
Produsul este setat să funcționeze la o temperatură de confort ori de câte ori cineva este detectat în cameră. Dacă 
nu este detectată nicio prezență mai mult de 10 minute, aeroterma va seta automat temperatura Eco (cu o 
temperatură mai mică de 3,5 ° C decât cea stabilită). În cazul în care nu este detectată prezenta pentru mai mult de 
36 de ore, aeroterma va seta automat funcția Anti-inghet (7 °C). Dacă produsul detectează prezența pentru o 
perioadă de cel puțin 2 minute, aparatul readuce automat temperatura la nivelul de confort.
În modul automat există și o funcție specială, care poate fi activată la alegerea utilizatorului, care permite detectarea 
eventualei deschideri a unei ferestre și trecerea funcționării în modul anti-îngheț pentru a minimiza risipa de energie.

Modul de Baza (BASE)
Produsul funcționează în modul Confort, detectarea prezenței este dezactivată și nu afectează temperatura setată ca 
în modul automat.
În modul BASE este disponibilă o funcție specială, care poate fi activată la alegerea utilizatorului, ceea ce permite 
detectarea eventualei deschideri a unei ferestre și trecerea în modul anti-inghet pentru a reduce la minimum 
pierderile de energie.
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6. Utilizarea Aerotermei

BUTON DE PORNIRE / ÎNCHIDERE (situat în 
partea stângă a produsului)

Produsul este alimentat de un buton electromecanic pornit/oprit. Oprirea produsului prin intermediul acestui buton 
face ca alimentarea plăcii electronice să fie întreruptă, determinând pierderea setărilor introduse după 30 de minute 
de întrerupere. Vă recomandăm să utilizați acest buton în cazul în care nu este necesar să utilizați produsul pentru o 
perioadă mai lungă de timp și să utilizați în schimb comanda frontală a modului Power / Stand-by, în cazul 
întreruperii scurte a utilizării produsului, pentru a nu pierde setările programate anterior.
Atunci când produsul este utilizat pentru prima dată sau dacă sursa de alimentare nu e functionala mai mult de 30 de 
minute, atunci când aeroterma este pornita, pe ecran se afișează 00:00 și ceasul porneste.

Dacă nu este introdusă nici o setare în decurs de 15 minute după pornire, produsul va seta automat funcția 
Anti-îngheț, activând LED-ul corespunzător.

ON/OFF

BUTON STAND-BY

Utilizați butonul  pentru a porni sau a rămâne în așteptare. Când LED-ul este aprins, acesta corespunde cu tempe-
ratura de funcționare activă si se aprinde.

Exemplu de activare în confort.

BUTON MENU

Butonul vă permite să accesați diferitele setări ale produsului sau să ajustați ora, ziua,
programul săptămânal de functionare și funcția de detectare a deschiderii unei ferestre. 

Setarea timpului

Hour
Activați afișarea / modificarea timpului
prin apăsarea butonului până când veți vedea cuvântul "Hour".
După 3 secunde:

00:00
Timpul de 2 cifre
va clipi

Selectați ora
curenta

folosind tasta  si 

Apăsați butonul OK 
pentru a confirma
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21:00
Cele două cifre 
clipesc

Selectați minutele 
curente
folosind tasta       și

Apăsați butonul OK 
pentru a confirma

Setarea zilei săptămânii

dAY
Activați afișarea / modificarea zilei săptămânii 
apăsând tasta              până când apare cuvântul "dAY". 
După 3 secunde:

Mo
Cele două litere ale 
zilei se aprind

Selectați ziua 
curentă
folosind tasta  si 

Apăsați butonul OK 
pentru a confirma

Setarea programului săptămânal
Funcția de programare vă permite să alegeți, pentru fiecare zi a săptămânii, unul dintre următoarele trei programe 
prestabilite de funcționare:

0h 6h 12h 18h 24h

Comfort

Eco
P1

0h 6h 12h 18h 24h

Comfort

Eco
P2

0h 6h 12h 18h 24h

Comfort

Eco
P3

0h 6h 12h 18h 24h

Comfort

Eco
P4

0h 6h 12h 18h 24h

Comfort

Eco
P5

ProG
Activați afișarea / modificarea programării

prin apăsarea   până când vedeți textul "ProG".
Dupa 3 seconde:

Mo:P1
Cele două cifre ale 
primei zile se aprind

Selectați ziua dorită
apasand tasta si Apăsați butonul OK 

pentru a confirma

Mo:P1
Programul cu 2 cifre 
clipește

Selectați programul 
dorit folosind        si Apăsați butonul OK 

pentru a confirma
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Mo:P1

Cele două litere ale zilei 
vor clipi din nou, pentru 
a putea continua 
selecția unei alte zile

Selectați ziua dorită
apasand tasta si Apăsați butonul OK 

pentru a confirma

Tu:P2
Programul cu 2 cifre 
clipește

Selectați programul 
dorit folosind        si 

Apăsați butonul OK 
pentru a confirma

Procedați astfel pentru toate zilele pe care doriți să le vizualizați și / sau să le modificați.

End
La sfârșitul procedurii, după ultima zi (duminică) 

este afișată o atentionare suplimentară

care           permite terminarea programului.    
Apare pe afișaj mesajul "End".

În orice moment, este posibil să ieșiți din program 
salvând modificările efectuate prin apăsarea 

 tastei

Apăsați butonul OK 
pentru a ieși din 
programare.

Setarea detecției ferestrei deschise
Această funcție permite identificarea deschiderii unei ferestre și setarea automată a modului de funcționare Anti-
inghet. Iluminarea simultană a LED-urilor sub simbolul anti-îngheț și sub simbolul ferestrei indică faptul că o fereastră 
a fost detectată și modul antiîngheț a fost setat automat.

Restaurarea funcționării normale nu este automată, ci este obținută prin apăsarea oricărei taste de produs.
Funcționarea corectă a acestei funcții poate depinde de poziționarea produsului in cameră, de prezența 
curenților, de temperatura exterioară și de timpul de deschidere a ferestrei.

OPEn
Activați afișarea / modificarea stării de activare a funcției de detectare a 
ferestrelor deschise prin apăsarea butonului             până când vedeți textul 
derulant "OPEn Uindou"

OPEn
Scroll-urile de pe 
afișaj

Apăsați butonul OK 
pentru a afișa 
starea funcției

YES Inscrisul "YES" indica 
ca functia e activa

Activați sau 
dezactivați funcția

folosind tasta  si 

Apăsați butonul OK 
pentru a confirma

NO Textul "NO" indica ca 
functia e inactiva

Activați sau 
dezactivați funcția

folosind tasta  si 

Apăsați butonul OK 
pentru a confirma
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BUTONUL MODE

Apasand butonul permite selectarea unuia dintre cele 4 moduri de operare descrise la punctul 5.

FroS

Modul ANTI-INGHET
Termostatul este setat automat la temperatura de 7 ± 3 °C 
LED-ul corespunzător temperaturii anti-îngheț este pornit. 
În acest mod, funcția de detectare a ferestrei deschise este 
dezactivată.

ProG

Modul PROGRAMAT
Aeroterma funcționează pentru atingerea și menținerea 
temperaturii setate în programul săptămânal (consultați 
butonul MENU).
LED-ul corespunzător temperaturii Confort sau Eco se 
aprinde în funcție de setările pentru ora curentă și ziua 
curentă.
În acest mod, funcția de detectare a ferestrelor deschise 
poate fi activată sau dezactivată utilizând butonul MENU 
( apare textul "OPEn Uindou").

Auto

Modul AUTOMAT
Aeroterma funcționează pentru atingerea și menținerea 
temperaturii de confort și trece automat la temperatura 
Eco și apoi la temperatura antiîngheț dacă nu este 
detectată nicio prezență în cameră.
LED-ul corespunzător temperaturii Confort, Eco sau 
Anti-îngheț se aprinde în funcție de informațiile primite 
de la senzorul de prezență.
În acest mod, funcția de detectare a ferestrelor deschise 
poate fi activată sau dezactivată utilizând butonul MENU 
( apare textul "OPEn Uindou").

BASE

Modul de baza BASE
Aeroterma funcționează pentru atingerea și menținerea 
temperaturii de confort prin dezactivarea senzorului de 
prezenta.
LED-ul corespunzător temperaturii Confort se aprinde.
În acest mod, funcția de detectare a ferestrelor deschise 
poate fi activată sau dezactivată utilizând butonul 
MENU( apare textul "OPEn Uindou").
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BUTOANELE DE SELECȚIE

Butoanele de selecție sunt utilizate în diferitele meniuri pentru a afișa și / sau a seta diferiți parametri personalizabili, 
după cum se arată în diferitele secțiuni ale acestui manual.

În orice moment, este posibilă verificarea temperaturii de confort prestabilite prin apăsarea o dată a butonului sau

tastei   sau Orice apasare ulterioară va schimba temperatura setată.
NOTĂ: Temperatura măsurată de senzorul din interiorul produsului indică întotdeauna temperatura ambientală în 
imediata vecinătate a produsului și poate fi diferită de temperatura măsurată cu alte instrumente din alte zone ale 
încăperii. Această diferență poate depinde de diferiți factori, cum ar fi:
- poziția de instalare: unele zone ale camerei pot fi afectate de curenți de aer cald care pot schimba măsurarea 
senzorului;
- Instalarea pe un perete perimetral exterior, care în mod normal este mai rece decât pereții interiori, poate duce la o 
temperatură mai scăzută decât temperatura reală a încăperii;
- o sarcină excesivă de prosoape pe bara de susținere poate împiedica fluxul aerului fierbinte, determinând o 
temperatură mai mare decât temperatura reală;
- Condiții instabile: fiecare evaluare trebuie făcută în condiții de funcționare stabile. Din acest motiv, temperatura 
Confort nu trebuie schimbată înainte de trecerea a 60 de minute de la modificarea anterioară. Nu este posibil să se 
evalueze dacă temperatura camerei este corect menținută de produs dacă nivelul de temperatură este modificat 
continuu într-o perioadă scurtă de timp.
Dacă diferența dintre temperatura setată și temperatura ambiantă este detectată în condiții de stabilitate, calculați 
această diferență și apoi măriți sau micșorați nivelul temperaturii de confort pe produs a valorii diferențiale calculate 
exact.

TASTA OK

Butonul OK este utilizat în diferitele meniuri pentru a confirma setările efectuate.

TASTA BOOST

Butonul Boost permite activarea funcției BOOST (TURBO) cu timp de funcționare de 15 minute la puterea maximă 
fără comanda termostatului. În timpul acestei operațiuni, pe ecran se afișează alternativ cuvântul "BooS" și timpul 
rămas. La sfârșitul acestei operații forțate, aparatul revine la modul de funcționare înainte de activare.
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7. DEPANAREA

•	 În cazul supraîncălzirii, senzorul de siguranță din interiorul produsului dezactivează atât rezistența, cât și rezistența
motorului. În acest caz:
- Opriți încălzitorul ventilatorului și lăsați-l să se răcească timp de aproximativ 15/20 minute;
- Asigurați-vă că filtrul de praf nu este obstrucționat și dacă este necesar, curățați-l. Nu uitați să o înlocuiți în

poziția inițială înainte de pornirea aparatului;
- Eliminați orice posibilă posibilitate de supraîncălzire (de ex.: Obstacole la grila de ieșire a aerului

murdăria de pe produs etc.)
- Porniți din nou aeroterma și verificați dacă aceasta funcționează corect.

•	 Dacă controalele de pe ecranul tactil al produsului nu răspund presiunii digitale sau nu funcționează corect,
opriți aparatul timp de cel puțin 30 de secunde utilizând comutatorul electromecanic din partea stângă a 
produsului.

8. ÎNTREȚINERE

•	 Acest produs nu necesită întreținere specială.
•	 Curățați produsul cu o cârpă uscată cel puțin odată la 6 luni.
•	 Dacă produsul trebuie reparat, contactați un centru de service calificat.
•	 În cazul înlocuirii cablului de alimentare, utilizați un tip 2x1.00mm2 H05VV-F <HAR>.

Această înlocuire trebuie efectuată de personal tehnic calificat și niciodată de utilizatorul final pentru a evita 
deteriorarea produsului și orice risc pentru persoană.

9. PREVEDERI LEGALE

Protecția mediului și reciclarea
Pentru ca aparatul să nu fie deteriorat în timpul transportului, a fost ambalat cu grijă. Pentru a contribui la 
protecția mediului nostru, vă rugăm să eliminați materialul utilizat pentru ambalarea corectă a aparatului.
Eliminarea aparatelor uzate
Aparatele marcate cu marcajul lateral nu trebuie aruncate împreună cu deșeurile municipale, ci trebuie 
colectate și eliminate separat. Eliminarea echipamentelor uzate trebuie efectuată într-o manieră 
manevră, în conformitate cu reglementările și reglementările aplicabile la nivel local.
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Informații obligatorii pentru încălzitoarele electrice 

Indicativ model: WINDY

Data Sim-
bol Valoare Unitate Date tehnice Aparat

Putere termica Tipul de căldură, numai pentru încălzitoare electrice locale de 
stocare (indicați numai o singură opțiune)

Putere termica 
nominala Pnom 1,8 kW controlul manual al sarcinii termice, cu termostat 

integrat
nu

Putere termica 
minima (indica-
tiva)

Pmin 1,0 kW
controlul manual al sarcinii termice cu feedback 
ambiental la temperatura camerei și / sau exterior

nu

Putere maxima 
termica continua Pmax,c 1,8 kW control electronic al sarcinii termice cu feedback 

ambiental la temperatura camerei și / sau exterior
nu

Consum auxi-
liar de energie 
electrica

Ventilator asistat la putere termica nu

La putere ter-
mica nominala elmax 0,000 kW Tipul de ieșire termică / controlul temperaturii 

camerei (indicați doar o opțiune)

La putere
termica minima elmin 0,000 kW puterea termică monofazată fără controlul temperaturii 

ambientale
nu

In mod stand-by elSB
0,00053 kW două sau mai multe faze manuale fără a controla 

temperatura camerei
nu

cu reglarea temperaturii camerei prin intermediul 
termostatului mecanic

nu

cu control electronic al temperaturii ambiante nu

cu control electronic al temperaturii camerei și al 
cronometrului zilnic

nu

cu control electronic al temperaturii camerei și al 
cronometrului săptămânal

da

Mai multe opțiuni de control (puteți selecta mai 
multe opțiuni)

controlul temperaturii camerei cu detectarea prezenței da

controlul temperaturii camerei cu detectarea ferestrelor 
deschise

da

cu opțiunea de control la distanță nu

cu control adaptiv de pornire nu

cu limitarea timpului de funcționare nu

cu termometru cu glob negru nu

Contact Ermete Giudici S.p.A. - via L. da Vinci, 27 - 20090 Segrate (MI) Italy
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ENGLISH

INSTALLATION AND OPERATING MANUAL

Before operating the heater, please read these instructions thoroughly to avoid damage and hazardous situa-
tions. Any use of this heater other than that stipulated in this instruction manual may cause fire, electric shock 
or injury, and voids all warranties.

Warranty does not apply to any defect, deterioration, loss, injury or damage caused by, or as a result of, the misuse or 
abuse of this heater. The rights dictated by State law are not prejudiced. None of the terms of this warranty are to be 
taken as excluding any conditions or warranties implied by State law, which cannot be excluded or modified.

Before any operation remove the packaging and check product integrity. In case of defects or damages do not try to 
repair it yourself but contact your dealer.
Do not let children play with the packaging and protect the environment by disposing of the packaging in accordance 
with the national regulations for waste processing.

1. For your safety

• This appliance is intended for normal household use and not for
use in commercial/industrial enviroment, in vehicles or on board
ships or aircrafts.

• This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.

• Children of less than 3 years should be kept away unless conti-
nuously supervised.

• Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch
on/off the appliance provided that it has been placed or installed
in its intended normal operating position and they have been gi-
ven supervision or instruction concerning use of the appliance in
a safe way and understand the hazards involved. Children aged
from 3 years and less than 8 years shall not plug in, regulate and
clean the appliance or perform user maintenance.

• CAUTION — Some parts of this product can become very hot
and cause burns. Particular attention has to be given where
children and vulnerable people are present.

• Make sure that your supply rating corresponds to what specified
on the rating plate: 230V~, 50Hz.

• This heater is water resistant to IPX4. It can therefore be used
in bathrooms or other areas subject to humidity AS LONG AS IT



19

IS NOT INSTALLED WITHIN THE PERIMETER OF BATH TUBS 
OR SHOWERS. This means that it cannot be installed in the are-
as marked as VOLUME 1 in picture 1.

• During function, place the heater in a safe position:
-- at least 1m far from inflammable objects or furnitures;
-- leaving not less than 1m of free space in front of the heater;
-- not located immediately below a socket-outlet.

• Do not leave animals or children touch or play with the appliance.
Pay attention! The air outlet grille gets hot during operation (more
than 90°C)

• WARNING: In order to avoid overheating, do not cover the
heater. Do not hang anything on the heater and do not cover it
while it’s working. This is clearly written on the cover of the pro-
duct or shown by the symbol

• Do not use the heater in rooms with explosive gas or while using
inflammable solvents or varnish or glues.

• If the cordset is damaged and you have to change it, do not do
the job yourselves! Take the product to an after sales authorised
repair centre or to a person with similar skill and knowledge, in
order to avoid any risk of danger.

• The appliance must be positioned so that the plug is always ac-
cessible.

• Do not mount the product on walls made of synthetic material.

2. Wall mounting

•	 Only fix the heater in vertical position with the air outlet grid downward;
•	 This heater is fitted with a double electrical insulation circuit (class II) and therefore does not require an earth 

connection.
•	 This heater must be correctly installed in compliance with the regulations in force in the country of installation.
•	 In wet spaces like bathrooms or kitchens, the connection terminal must be installed at least 25 cm above the 

floor.  The electrical connection to the power supply must also be fitted with a two-pole switch with a minimum 
gap between the contacts that allows complete disconnection according to excess voltage III category conditions. 

•	 To choose the best installation position please consider that the sensor is able to detect movements in the areas 
shown in picture 2. Place the heater in the best position to detect people inside the room and to be clear from 
any object that may interfere with the sensor's beam. Detection is more efficient when people move in front of 
the product instead towards it.

•	 Always make observe the minimum distances from walls, furniture and/or objects, as indicated in picture 3. Never 
install the product so that the distance between the floor and the lower side of the product is less than 600 mm:
-- Drill three 6 mm diameter holes in the wall, as shown in picture 4
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-- Insert the three wall plugs supplied with the product
-- Insert the 2 upper screws, contained in the same bag, taking care to leave a distance of 8 mm between the 

head of the screws and the wall;
-- Gripping the heater firmly, hook it onto the two screws; CAUTION! Before releasing the heater make sure 

it is attached to the 2 screws.
-- Then secure the product with the lower screw.

3. Towels holder (on applicable versions)
•	 Before installing the wall-mounted fan heater it is necessary to fix the towel bar supplied separately from the 

product. To this purpose: 
-- Remove the 2 plastic covers as shown in picture 5;
-- Fasten the bar to the fan heater with the 3 screws supplied as shown in picture 6;
-- Replace the 2 plastic covers as shown in picture 7;
-- Fix the plastic covers using the 2 supplied screws as shown in figure 7.

•	 Please do not push or embed towel close to the air outlet grid (picture 9) but place them as shown in picture 8.

4. Filter

•	 This product is fitted with a filter to protect the heating element from dust and dirt.
•	 The filter is removable to be easily cleaned with water (picture 10).
•	 To keep the heater in perfect condition, clean the filter once every six months REMEMBERING TO PUT IT BACK 

AGAIN AFTERWARDS.
•	 Every 120 working hours, the user is notified of the need to clean the filter on the back of the product. The warning 

is given in the form of a running message on the display: 
" CLEAn FILtEr - PULIrE FILtro ".

•	 Even when the display is showing the message above, the product goes on working in the mode active when 
the notification appears. 

•	 If any key is pushed the text is removed from the display and the built-in counter is reset. 

5. Command description and functioning

•	 The heater is fitted with a double pole electromechanical ON/OFF switch on its left side. Switching off the product 
the supply voltage is disconnected from all the internal components.

•	 The following controls  are available on the front panel (picture 11):
A - 	 Presence Sensor
B - 	 Anti-freeze mode LED indicator 
C - 	 Eco mode led indicator
D - 	 Comfort mode led indicator
E - 	 Open window detection LED indicator
F - 	 Display
G - 	 Boost function
H - 	 Ok/confirm
I - 	 Show and increase
J - 	 Show and decrease
K - 	 Mode
L - 	 Menu
M - 	 Stand-by

This fan heater features a presence sensor and an automatic power management function. 
The presence sensor allows a reduced energy consumption, lowering automatically the ambient temperature when no 
presence is detected in the room for at least 10 minutes. Once someone is detected, Windy comes automatically back 
to the set comfort temperature. The automatic electronic power selection, instead, manages the consumption through 
an accurate and comfortable regulation keeping constant the selected temperature - according to what has previously 
been set on the electronic thermostat.
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The product  can be used choosing between 4 different operating modes:

-- ANTI-FREEZE
-- PROGRAMMED
-- AUTOMATIC
-- BASIC

Anti-freeze mode
The thermostat is set to keep 7 ± 3 ° C. The function is activated manually or automatically when no presence in the 
room is detected for at least 36 hours. In this case, as soon as a presence is detected again, the product will automa-
tically set the automatic mode.

Programmed mode
The product can be programmed by selecting, for each day of the week, which of the 5 preset profiles you want to use. 
During all the operating time in programmed mode, the presence sensor is deactivated so that the product can correctly 
follow the temperature profile set by the user.
In Programmed mode there is also a special function - which can be activated at the user's choice - allowing the detec-
tion of the eventual opening of a window and switching to the Anti-freeze mode to minimize energy waste.

Automatic Mode
The product is set to work at a comfort temperature whenever someone is detected in the room. Should no one be 
detected in the room for at least TEN minutes, the heater will automatically set the Eco mode (3,5°C less than the set 
Comfort temperature). Should no one be detected in the room for more than 36 hours, the heater will automatically set 
the Anti-freeze mode (7°C). In case someone should be detected again for at least 2 minutes, the product will automa-
tically increase the temperature to the comfort level.
In automatic mode is also available a special feature, which is activated at user’s choice, which allows to detect the 
possible opening of a window and to switch to the Anti-freeze mode to minimize energy waste.

Basic Mode
The product works in Comfort mode. The presence detection is disabled and doesn't affect the set temperature as in 
Automatic mode.
In Automatic mode is also available a special feature, which is activated at user’s choice, which allows to detect the 
possible opening of a window and to switch to Anti-freeze mode to minimize energy waste.

6. Using the fan heater

MAIN ON/OFF SWITCH
(placed on the left side of the product)

The power supply of the product is controlled by an electromechanical ON/OFF switch. Switching off the fan heater will 
cut off the power to the electronic board causing - after 30 minutes of power supply absence - the loss of every stored 
information. We recommend to use this switch only when you are not using the product for long periods. Instead, it is 
possible to use the on/stand-by key for any short-term interruption, so that no stored setting will get lost.
At first use of the product or in case of over 30 minutes power loss, when the product turns on the display shows 00:00 
and begins counting the time starting from this value. 

Should no adjustment be made within 15min after power up, the product  will automatically switch to Anti-
freeze mode with the lighting up of the corresponding LED light.

ON/OFF
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STAND-BY BUTTON

Use the  button to switch On or set in Stand-by the product.  When ON is pressed the set working temperature 
LED lights up.

Example of activation in Comfort.

MENU BUTTON

The  button allows access to the product settings - time, day, weekly program and open window detection 
adjustment.

Time setting

Hour
Activate time display/change 

by pressing the  button until the word "Hour" appears.
After 3 seconds:  

00:00
The 2 digits representing 
the hour blink

Select the current hour 

by using the  or 
key 

Press the OK key 
to confirm

21:00
The 2 digits representing 
the minutes blink

Select the current minu-

tes by using the  or 

 key 

Press the OK key 
to confirm

Day of the week setting

dAY
Activate day of the week display/change  

by pressing the  button until the word "dAY " appears.
After 3 seconds:

Mo
The 2 digits representing 
the day blink

Select the current day 

by using the  or 
key 

Press the OK key 
to confirm



23

Weekly program setting
The programming function allows you to choose - for each day of the week - one of the following three preset operating 
program: 

0h 6h 12h 18h 24h

Comfort

Eco
P1

0h 6h 12h 18h 24h

Comfort

Eco
P2

0h 6h 12h 18h 24h

Comfort

Eco
P3

0h 6h 12h 18h 24h

Comfort

Eco
P4

0h 6h 12h 18h 24h

Comfort

Eco
P5

ProG
Activate programming display/change

by pressing the  button untile the writing "ProG" appears.
After 3 seconds:

Mo:P1
The 2 digits representing 
the first day blink

Select the day by using 

the  and  keys
Press the OK key 
to confirm

Mo:P1
The 2 program digits 
blink

Select the desired pro-
gram by using the 

 and  keys

Press the OK key 
to confirm

Mo:P1
The 2 digits representing 
the selected day blink 
again to proceed with 
selecting another day

Select the day by using 

the   and  keys
Press the OK key 
to confirm

Tu:P2
The 2 program digits 
blink

Select the desired pro-
gram by using the

 and  keys
Press the OK key 
to confirm

Proceed like this for all the days you wish to view and/or modify.
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End
At the end of the procedure, after the last day - Sun-

day - is displayed, press the  button again allows 
to terminate the programming. The message "End" 
appears on the display.

At any time it is possible to exit by pressing the key 

 to save your changes.

Press the OK key 
to exit the program-
ming

Open window detection
This function makes it possible to detect an open window and automatically activate the Anti-freeze operating mode. 
When the function is enabled and ready a LED lights up under the corresponding icon.
The simultaneous lighting of the LED lights under the Anti-freeze and window symbols indicates that an open window 
has been detected and the Anti-freeze mode has been automatically set. 

The reset of the normal functioning is not automatic but is achieved by pressing one of the product buttons.
Correct operation of this function may depend on where the radiator is positioned in the room, the presence 
of draughts, the outside temperature, and how long the window remains open.

OPEn Activate open window detection function display/change by pressing the 
button until the writing "OPEn Uindou" appears

OPEn
The writing scrolls on 
the display

Press the OK key 
to view the function 
status

YES
"YES" indicates the 
function is active

Activate or deactivate 
the function by using the 

 and  keys

Press the OK key 
to confirm

NO
"NO" indicates the fun-
ction is deactive

Activate or deactivate 
the function by using the 

 and  keys

Press the OK key 
to confirm
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MODE BUTTON

Pressing the  button allows to select one of the 4 operating modes described in paragraph 5.

FroS

ANTI-FREEZE mode
The thermostat temperature is automatically set to 7 ± 
3 ° C.
The LED light corresponding to the Anti-freeze mode 
lights up.
In this mode the open window detection function is di-
sabled. 

ProG

PROGRAMMED mode
The fan heater reaches and keeps the temperature set in 
the weekly program (MENU button).
The LED light corresponding to the Comfort or Eco mode 
lights up according to the settings for the current time and 
day.
In this mode the open window detection function can be 
enabled or disabled using the MENU button ( "OPEn Uin-

dou" setting).

Auto

AUTOMATIC mode
The fan heater reaches and keeps the Comfort tempera-
ture and automatically switches first to the Eco and then 
to the Anti-freeze mode when no presence is detected. 
The LED light corresponding to the Comfort, Eco or Anti-
freeze mode lights up according to the information recei-
ved by the presence sensor.
In this mode the open window detection function can be 
enabled or disabled using the MENU button ("OPEn Uin-

dou" setting).

BASE

BASIC mode
The fan heater reaches and keeps the Comfort tempera-
ture by deactivating the presence sensor.
The LED light corresponding to the Comfort mode lights 
up.
In this mode the open window detection function can be 
enabled or disabled using the MENU button ("OPEn Uin-

dou" setting). 
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SELECTION BUTTONS

Selection buttons are used within the menus to display and/or set the several customizable parameters as shown in 
the various sections of this manual.

You can check the set Comfort temperature at any time by pressing a single time the   or  key. A further pression 
will modify the set temperature. 
Note: The temperature measured by the inner sensor of the product is representative of the ambient temperature 
nearby it and it may differ from the temperature measured using other instruments in other areas of the room. That 
difference may depend on many factors including, for example:
- the installation position: some areas of the room may be affected by drafts or hot air sacs that modify the sensor 
measurement;
- an external wall fixation: it may imply a temperature measurement  lower than the real room temperature;
- an excessive towels load on the support bar may obstruct the airflow. As a result the sensor may measure a tempe-
rature higher than the real room temperature;
- unstable conditions: any evaluation must be done in stable working conditions. For this purpose Comfort temperature 
should be changed only 60min after a previous change. In fact, it is not possible to evaluate if the room temperatu-
re is correctly maintained by the product when the Comfort temperature gets repeatedly changed in a short time.  
If the difference between set temperature and room temperature is detected in stable working conditions, measure the 
difference and then increase or decrease the comfort temperature on the product of the exact measured difference 
value.

OK BUTTON

The OK button is used in the various menus to confirm the chosen settings.

BOOST BUTTON

The Boost button allows to activate the timed operation for 15 minutes at maximum power without the thermostat 
control. During this operation the display shows alternately the word "BooS" and the remaining time. At the end of this 
forced operation, the fan heater returns to the previous operating mode.
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7.	 Troubleshooting

•	 In the event of overheating, the safety device on the appliance automatically disabled the heating elements and 
motor. In this case:
-- Turn off the fan heater and allow it to cool down for about 15/20 minutes.
-- Make sure the dust filter is not totally obstructed and clean if necessary. Remember to put it back again 

afterwards.
-- Eliminate any other possible reasons for overheating (e.g.: obstructions in front of the air inlet/outlet grilles, 

build-ups of dirt).
-- Turn on the fan heater again and check its correct functioning.

•	 If the touch control commands are blocked or don't answer properly to digital pressure, turn off the heater for at 
least 30sec using the electromechanic switch on the left side of the heater. Then turn on the heater using the 
same switch. 

8.	 Maintenance

•	 This product does not require any special maintenance.
•	 Clean the product with a dry cloth at least once every 6 months.
•	 If the product requires repairing, contact an authorised technical service centre.
•	 When replacing the power cable, use a 2x1,00mm2 H05VV-F <HAR> type. This operation must be performed 

by qualified personnel and never by the user in order - in order to avoid product damages and safety hazards.

9.	 Legal notice

Environment and recycling
To prevent the product from being damaged during transport, it has been carefully packed. To contribute to 
environmental protection, we ask you to dispose of the packaging material properly.
Recycling of obsolete appliances
Appliances with this label must not be disposed off with the general waste. They must be
collected separately and disposed off according to local regulations. Used appliances disposal must be 
carried out carefully and in accordance with local waste disposal regulations.
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Information requirements for electric local space heaters

Model identifier(s): WINDY

Item Symbol Value Unit Item Unit

Heat output Type of heat input, for electric storage local space heaters only (select 
one)

Nominal heat 
output Pnom 1,8 kW manual heat charge control, with integrated thermostat no

Minimum heat 
output (indicative) Pmin 1,0 kW manual heat charge control with room and/or outdoor 

temperature feedback
no

Maximum 
continuous heat 
output

Pmax,c 1,8 kW
electronic heat charge control with room and/or outdoor 
temperature feedback

no

Auxiliary electri-
city consum-
ption

fan assisted heat output no

At nominal heat 
output elmax 0,000 kW Type of heat output/room temperature control (select 

one)

At minimum heat 
output elmin 0,000 kW single stage heat output and no room temperature control no

In standby mode elSB
0,00053 kW Two or more manual stages, no room temperature control no

with mechanic thermostat room temperature control no

with electronic room temperature control no

electronic room temperature control plus day timer no

electronic room temperature control plus week timer yes

Other control options (multiple selections possible)

room temperature control, with presence detection yes

room temperature control, with open window detection yes

with distance control option no

with adaptive start control no

with working time limitation no

with black bulb sensor no

Contact details Ermete Giudici S.p.A. - via L. da Vinci, 27 - 20090 Segrate (MI) Italy
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NEDERLANDS

HANDLEIDING VOOR INSTALLATIE EN GEBRUIK

Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt zodat schade of het ontstaan 
van gevaarlijke situaties wordt voorkomen. Elk gebruik van het product dat verschillend is dan dit vermeld in 
deze handleiding kan brand, elektrische gevaren of letsels veroorzaken en laat elke garantie vervallen.

De garantie geldt niet voor defect, kwaliteitsverlies, verlies, letsel of schade dat voortvloeit uit onjuist gebruik van het 
product. Alle rechten door de wet voorzien blijven gewaarborgd. Geen enkele verzekeringsvoorwaarde kan de ver-
zekeringsvoorwaarden die geregeld zijn door de wetgeving van het land uitsluiten of wijzigen. 

Voor elke bewerking, de verpakking zorgvuldig verwijderen en de perfecte integriteit van het product controleren. Als 
gebreken of schade zou worden vastgesteld, de apparatuur niet installeren of proberen te herstellen, maar contact 
opnemen met uw wederverkoper. De verpakking buiten het bereik van kinderen houden en de onderdelen afvoeren 
overeenkomstig de geldende voorschriften.

1. Voor Uw Veiligheid

• Dit product is voor huishoudelijk gebruik en is niet geschikt voor
gebruik in commerciële of industriële omgevingen of op voertui-
gen, boten of vliegtuigen.

• Het apparaat kan gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar oud
en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens, of met gebrek aan ervaring of de nodige
kennis, mits deze onder toezicht staan of nadat deze instructies
kregen voor een veilig gebruik van het apparaat en betreffende
het begrip van de gevaren die inherent zijn aan het apparaat. Kin-
deren mogen niet met het apparaat spelen. De reiniging en het
onderhoud bestemd om te worden uitgevoerd door de gebruiker
mag niet uitgevoerd worden door kinderen zonder toezicht.

• Kinderen jonger dan 3 jaar mogen niet in de nabijheid van het
product komen zoniet constant onder toezicht.

• De kinderen tussen 3 en 8 jaar mogen het toestel alleen in- en
uitschakelen zolang dit geïnstalleerd en geplaatst is volgens de
normale gebruiksomstandigheden en zolang ze adequaat onder
toezicht staan of instructies ontvangen met betrekking tot het jui-
ste en veilige gebruik van het product en zolang ze het gevaar
ervan begrepen hebben.

• Kinderen tussen 3 en 8 jaar mogen het product niet aansluiten,
bijstellen, reinigen of het onderhoud ervan uitvoeren.

• LET OP: Sommige delen van dit product kunnen zeer heet
worden en brandwonden veroorzaken. Er moet bijzonde-
re aandacht besteed worden in het bijzijn van kinderen of
kwetsbare mensen.
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•	 Zorg ervoor dat de netvoeding overeenkomt met de gegevens 
van de gegevensplaat : 230V ~, 50 Hz.

•	 Deze heteluchtverwarmer heeft een zekere mate van bescher-
ming IPX4 en kan daarom gebruikt worden in badkamers, zolang 
deze niet GEINSTALLEERD WORDT BINNEN DE OMTREK VAN 
HET BAD OF DE DOUCHE.

•	 Het product mag niet geïnstalleerd worden in gebieden aangedu-
id als volume 1 in het schema van figuur 1.

•	 Tijdens het plaatsen van de heteluchtverwarmer dient men deze 
te plaatsen op een veilige plaats of:
-- op tenminste 1 meter van brandbare voorwerpen of meubels
-- mits de luchtuitlaatrooster vrij te laten: er mag geen enkel vo-

orwerp aanwezig zijn binnen 1 meter van de uitlaatrooster;
-- niet direct geplaatst onder een stekker.

•	 Zorg ervoor dat dieren of kinderen de heteluchtverwarmer niet 
aanraken. Opgelet! Tijdens het functioneren kan de uitlaatrooster 
heel warm worden (meer dan 90° C);

•	 BELANGRIJK: om oververhitting te vermijden het product nooit 
afdekken.

•	 Plaats nooit voorwerpen of dekens op de verwarmer terwijl in ge-
bruik.

•	 Dit is duidelijk op het apparaat geschreven en getoond door het 
symbool 

•	 Gebruik de heteluchtverwarmer niet in kamers verzadigd met ex-
plosieve gassen, dampen gegenereerd door oplosmiddelen en 
verf of brandbare dampen/gassen.

•	 Als het snoer beschadigd is en deze moet vervangen worden doe 
dit dan niet zelf, breng de heteluchtverwarmer naar een geau-
toriseerd reparatiecentrum omdat de tussenkomst vereist is van 
gespecialiseerde personeel om elk risico op schade te vermijden.

•	 De heteluchtverwarmer moet zodanig worden geplaatst dat de 
stekker altijd toegankelijk is.

•	 Het product niet installeren op muren in kunststof.
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2.	 Monteren Aan De Muur

•	 Installeer de heteluchtverwarmer rechtop met de luchtuitlaatrooster naar beneden gericht.
•	 Dit apparaat is dubbel geïsoleerd (klasse II) de aarde- aansluiting is dus niet vereist is.
•	 Deze heteluchtverwarmer moet worden geïnstalleerd in overeenstemming met de regels die gelden in het land 

van installatie. 
•	 In vochtige ruimten zoals badkamers en keukens moet de verbinding met het elektriciteitsnet ten minste 25 cm 

boven de grond gebeuren. De apparaten voor het loskoppelen van de netvoeding moeten bij overspanning ca-
tegorie III toelaten de volledige ontkoppeling te garanderen. 

•	 Om te beslissen over de ideale installatie, dient men in gedachten te houden dat de sensor de bewegingen 
detecteert binnen het gebied beschreven in figuur 2. Installeer de verwarming in de beste positie die mensen in 
de kamer detecteert en die vrij veld heeft met betrekking tot voorwerpen die kunnen interfereren met de straal 
van de sensor zelf. Het detecteren is vooral efficiënt wanneer mensen zich voor het product bewegen in plaats 
van te bewegen in de richting ervan. 

•	 Het apparaat moet worden geïnstalleerd aan de muur, met inachtneming van de minimale afstanden tot het 
plafond, vloer en zijwanden afgebeeld in figuur 3. Nooit het product installeren op een afstand van de vloer die 
minder is dan 600 mm: 
-- Maak 3 gaten van diameter 6 mm in de muur met inachtneming van de afstanden die zijn aangegeven in 

figuur 4;
-- De drie meegeleverde schroeven inbrengen 
-- Breng de 2 schroeven in aan de bovenkant, meegeleverd in hetzelfde zakje, erop lettend dat 8 mm wordt 

gelaten tussen de kop van de schroef en de muur; 
-- Koppel het product aan de 2 schroeven die u heeft vastgeschroefd en houd het product steeds stevig in 

uw handen; OPGELET! Vooraleer het product los te laten ervoor zorgen dat dit goed gekoppeld is aan de 
2 schroeven; 

-- Maak het product uiteindelijk vast met de derde schroef onderaan. 

3.	 Handdoekhouder (op toepasselijke versies)
•	 Alvorens de heteluchtverwarmer aan de muur te installeren is het nodig de handdoekhouder vast te maken die 

afzonderlijk wordt geleverd bij het product. Daartoe:
-- De 2 plastic deksels verwijderen zoals afgebeeld in figuur 5;
-- Bevestig de houder aan de heteluchtverwarmer met de 3 meegeleverde schroeven zoals getoond in figuur 

6;
-- Plaats de plastic deksels opnieuw zoals weergegeven in figuur 7;
-- Bevestig de plastic deksels met de 2 meegeleverde schroeven zoals getoond in figuur 7. 

•	 De handdoeken moeten correct worden geplaatst op de houder, zoals aangegeven in figuur 8 en NIET zoals in 
figuur 9, om oververhitting en storingen te voorkomen.

4.	 Filter

•	 Uw product is uitgerust met een filter om de verwarmingselementen te beschermen tegen stof en vuil. 
•	 De filter is eenvoudig verwijderbaar en kan gewassen worden met water (figuur 10). 
•	 Voor een goede werking van het product moet de filter ten minste een keer schoongemaakt worden om de 

zes maanden ER WORDT AAN HERHINNERD DAT DEZE TERUG MOET WORDEN GEPLAATST NA HET 
WASSEN. 

•	 Om de 120 werkuren wordt de gebruiker gewaarschuwd van de noodzaak om de filter aan de achterkant van het 
product te reinigen. De melding wordt gedaan via het display van de bewegende teksten: 

" CLEAn FILtEr - PULIrE FILtro ".
•	 Ook al beeldt het display het bovenvermelde af, toch blijft het product werken in actieve modus vanaf het begin 

van de waarschuwing. 
•	 Door op een willekeurige toets te drukken wordt de waarschuwing gewist en wordt de interne teller op nul gezet.
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5.	 Beschrijving Van De Besturingselementen En De Werking

•	 De heteluchtverwarmer is uitgerust met een aan/uitschakelaar gelegen aan de linkerkant. Bij het uitschakelen 
van het product blijven de interne elektrische componenten niet langer onder spanning. 

•	 De volgende besturingselementen zijn geïntegreerd op de voorzijde van het product (figuur 11): 
A - Aanwezigheidssensor
B - Antivries modus led-indicator
C – Eco-modus led-indicator
D – Comfort-modus led-indicator
E - Detectie open venster led-Indicator
F - Display
G - Boost functie
H - Ok/bevestigen
I - Weergave en verhogen
J - Weergave en verminderen
K - Modus
L - Menu
M - Stand-by

•	 Deze heteluchtverwarmer bevat een aanwezigheidssensor en een systeem van automatisch energiebeheer.
•	 De aanwezigheidssensor kan een reductie in energieverbruik toelaten door het automatisch verlagen van de 

omgevingstemperatuur wanneer de kamer onbezet is gedurende ten minste 10 minuten. De terugkeer naar de 
comfort-temperatuur gebeurt automatisch van zodra er opnieuw een aanwezigheid gedetecteerd wordt.

•	 De automatische energieschakelaar laat optimaal beheer van het verbruik toe en een nauwkeurige afstelling van 
het comfortniveau met behoud van constante temperatuur automatisch geselecteerd overeenkomstig hetgeen 
ingesteld is op de elektronische thermostaat.

•	 Het product kan worden gebruikt door te kiezen uit 4 verschillende modi:
-- ANTIVRIES
-- GEPROGRAMMEERD
-- AUTOMATISCH
-- BASE

Antivries Modus
De thermostaat wordt ingesteld om 7 ± 3 ° C te behouden. De functie wordt handmatig of automatisch geactiveerd als 
geen enkele aanwezigheid in de kamer wordt gedetecteerd gedurende ten minste 36 uur. In dit geval, zal het product 
automatisch de automatische modus instellen van zodra opnieuw een aanwezigheid gedetecteerd wordt.

Geprogrammeerde Modus
Het product kan geprogrammeerd worden door voor elke dag van de week een van de 5 vooraf ingestelde profielen 
in te stellen indien u dit wenst. Tijdens de volledige geprogrammeerde modus wordt de aanwezigheidsdetector uit-
geschakeld om ervoor te zorgen dat het product correct het temperatuurprofiel dat werd ingesteld door de gebruiker 
kan volgen.
In geprogrammeerde modus is ook een speciale functie beschikbaar die kan worden geactiveerd naar keuze van de 
gebruiker, waardoor de mogelijke opening van een raam kan worden gedetecteerd en de werking in antivries modus 
wordt gebracht om energieverspilling te minimaliseren.

Automatische Modus
Het product is ingesteld om te werken bij een comfort-temperatuur telkens iemand gedetecteerd wordt in de kamer. 
In geval van het niet-detecteren van eventuele aanwezigheid gedurende meer dan 10 minuten zet het toestel auto-
matisch de eco-temperatuur in (3,5 ° C minder dan de ingestelde comfort-temperatuur). Als het niet-detecteren van 
aanwezigheid meer dan 36 uur duurt, stelt de kachel automatisch de antivries-functie in (7° C). Als het product een 
aanwezigheid zou detecteren gedurende ten minste 2 minuten, keert de temperatuur van het toestel automatisch terug 
naar het ingestelde comfort niveau.
In automatische modus is ook een speciale functie beschikbaar die kan worden geactiveerd naar keuze van de gebru-
iker, waardoor de mogelijke opening van een raam kan worden gedetecteerd en de werking in antivries modus wordt 
gebracht om energieverspilling te minimaliseren.

Base Modus
Het product werkt in comfort modus en de aanwezigheidsdetectie wordt uitgeschakeld en heeft geen invloed op de 
ingestelde temperatuur zoals bij de automatische modus. 
In base modus is ook een speciale functie beschikbaar die kan worden geactiveerd naar keuze van de gebruiker, wa-
ardoor de mogelijke opening van een raam kan worden gedetecteerd en de werking in antivries modus wordt gebracht 
om energieverspilling te minimaliseren.
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6.	 Gebruik Van De Heteluchtverwarmer 

AAN/UIT-TOETS
(geplaatst aan de linkerkant van het product)

De voeding van het product wordt gecontroleerd door een elektromechanische aan/uit-knop.
Het uitschakelen van het product via deze knop zorgt voor de onderbreking van de voorziening van het elektronisch 
paneel, na 30 minuten onderbreking, het verlies van de ingevoerde instellingen.
Wij raden u aan deze knop te gebruiken als je het product niet hoeft te gebruiken voor een langere tijd en in plaats 
daarvan gebruik te maken van de voorste On/ Stand-by bediening, in geval van een korte onderbreking van het gebruik 
van het product, zodat uw eerder ingevoerde instellingen niet verloren gaan.
Bij het eerste gebruik van het product, of in geval van uitval van de elektriciteitsvoorziening voor een periode langer 
dan 30 minuten, wanneer de heteluchtverwarmer ingeschakeld wordt verschijnt op het display 00:00 en begint de klok 
de tijd te tellen.
. 

In het geval geen instelling wordt ingegeven binnen 15 minuten na het inschakelen stelt het product automa-
tisch de antivries-functie in, met inschakeling van de corresponderende led.

ON/OFF

STAND-BY-TOETS

De toets  gebruiken om het product op te starten of in Stand-by te brengen. Bij het opstarten licht de led die overe-
enkomt met de actieve werkingstemperatuur op.

Voorbeeld inschakeling in Comfort.

MENU - TOETS

De toets  maakt toegang mogelijk tot alle verschillende instellingen van het product of de instelling van het uur, de 
dag, het weekprogramma en tot de functie van detectie van een open venster. 

Instelling van het uur

Hour
Activeer het afbeelden/wijzigen van het uur via het drukken op de toets  
totdat "Hour" wordt afgebeeld.
Na 3 seconden:

00:00
De 2 cijfers van het uur 
knipperen

Kies het huidige uur bij 
middel van de toetsen 

 en  

De toets OK Indrukken 
om te bevestigen
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21:00
De 2 cijfers van de 
minuten knipperen

De huidige minuten 
selecteren bij middel van

de toetsen  en  

De toets OK Indrukken 
om te bevestigen

Instellen van de dag van de week

dAY
Activeer het afbeelden/wijzigen van de weekdag door het drukken op  
totdat het opschrift "dAY " verschijnt.
Na 3 seconden:

Mo
De 2 cijfers van de dag 
knipperen

De huidige dag selec-
teren bij miidel van de 

toetsen  en 

De toets OK Indrukken 
om te bevestigen

Het weekprogramma instellen
De programma-functie maakt het mogelijk voor elke dag van de week te kiezen, welke van de volgende drie vooraf 
ingestelde werkingsprogramma's u wilt gebruiken: 

0h 6h 12h 18h 24h

Comfort

Eco
P1

0h 6h 12h 18h 24h

Comfort

Eco
P2

0h 6h 12h 18h 24h

Comfort

Eco
P3

0h 6h 12h 18h 24h

Comfort

Eco
P4

0h 6h 12h 18h 24h

Comfort

Eco
P5

ProG
Activeer het afbeelden/wijzigen van de programmering door het drukken op 

 Totdat het opschrift "ProG" verschijnt.
Na 3 seconden:

Mo:P1
De 2 cijfers van de dag 
knipperen

Kies de gewenste dag 
bij middel van de toet-

sen  en 

De toets OK Indrukken 
om te bevestigen

Mo:P1
De 2 cijfers van het 
programma knipperen

Selecteer het gewenste
programma bij middel 

van de toetsen  en 

 

De toets OK Indrukken 
om te bevestigen
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Mo:P1
De 2 cijfers van de dag, 
net ingesteld knipperen 
zodat een andere dag 
kan worden begonnen

Selecteer de gewenste  
dag bij middel van de 

toetsen  en 

De toets OK Indrukken 
om te bevestigen

Tu:P2
De 2 cijfers van het 
programma knipperen

Selecteer het gewenste
programma bij middel 

van de toetsen  en 
De toets OK Indrukken 
om te bevestigen

Op die manier verdergaan voor alle dagen die men wenst af te beelden/te wijzigen.

End
Op het einde van de procedure, na afbeelding van 
de laatste dag (zondag), Maakt een laatste druk op 

toets  mogelijk de programmering te beëindigen.
Op het display verschijnt "End ".

Men kan op elk moment de programmering verlaten 

door  het drukken op de toets .

De toets OK indrukken 
om uit de programme-
ring te gaan

Instellen van de detectie venster open
Deze functie maakt het identificeren mogelijk van een open venster en stelt automatisch de wijze van antivries functio-
neren in. Het gelijktijdig oplichten van de LED's onder het antivriessymbool en onder het raamsymbool duidt aan dat 
een open venster werd gedetecteerd en dat automatisch de antivries modus werd ingesteld. 

 

Het hervatten van de normale werking gebeurt niet automatisch, maar wordt verkregen door op een van de product-
codes te drukken.

De juiste werking van deze functie kan afhangen van de positionering van het product in de kamer, van de 
aanwezigheid van tocht, van de buiten temperatuur en van het tijdstip van de opening van het venster.

OPEn
Het afbeelden/wijzigen van de status van activering van de detectiefunctie Van 

het open venster door op toets  te drukken totdat "OPEn Uindou" wordt af-
gebeeld.

OPEn
Het opschrift verschijnt 
op het display

De toets OK indrukken 
om te bevestigen

YES
Het opschrift "YES" 
betekent dat de functie 
actief is

De functie activeren of 
deactiveren bij middel 

van de toetsen  en 
De toets OK Indrukken 
om te bevestigen

NO
Het opschrift "NO " 
betekent dat de functie 
niet actief is

De functie activeren of 
deactiveren bij middel 

van de toetsen  en 
De toets OK Indrukken 
om te bevestigen
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MODUS-TOETS

Het drukken op de toets  maakt het mogelijk een van de 4 werkingsmodi beschreven in paragraaf 5 te selecteren.

FroS

ANTIVRIES modus
De thermostaat is automatisch ingesteld op een tempe-
ratuur van 7 ± 3° c.
De LED overeenkomend met de antivriestemperatuur 
licht op.
In deze modus is de functie ter detectie van open venster 
uitgeschakeld.

ProG

GEPROGRAMMEERDE Modus
De heteluchtverwarmer werkt om de temperatuur te be-
reiken en te handhaven ingesteld in het weekprogramma
(zie MENU-toets).
De led overeenkomstig de comfort- of eco-temperatuur 
licht op afhankelijk van de instellingen voor het huidige 
uur en dag.
In deze modus kan de functie ter detectie van open ven-
ster in- of uitgeschakeld worden bij middel van de MENU-
toets (instelling "OPEn Uindou").

Auto

AUTOMATISCHE Modus
De heteluchtverwarmer werkt om de comfort-temperatuur 
te bereiken en gaat automatisch eerst naar de eco-tem-
peratuur en dan naar de antivries temperatuur als niets 
gedetecteerd wordt in de omgeving.
De led overeenkomstig met de Comfort, Eco, of Antivries-
temperatuur licht op naargelang de informatie ontvangen 
van de aanwezigheidssensor.
In deze modus kan de functie ter detectie van open ven-
ster in- of uitgeschakeld worden bij middel van de MENU-
toets (instelling "OPEn Uindou").

BASE

BASE Modus
De heteluchtverwarmer werkt om de comfort-temperatuur 
te bereiken en te behouden door het uitschakelen van de 
aanwezigheidssensor.
De led overeenkomstig met de comfort-temperatuur licht 
op.
In deze modus kan de functie ter detectie van open ven-
ster in- of uitgeschakeld worden bij middel van de MENU-
toets (instelling "OPEn Uindou").
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SELECTIETOETSEN  
De selectietoetsen worden gebruikt binnen verschillende menu's om de verschillende aanpasbare parameters af te 
beelden en/of in te stellen zoals aangegeven in de verschillende delen van deze handleiding.

Op elk gewenst moment kunt u ook de vooraf ingestelde comfort-temperatuur controleren door eenmaal te drukken op 

de toetsen  of  . Elke bijkomende druk zal de ingestelde temperatuur wijzigen.
OPMERKING: De temperatuur gemeten door de interne sensor van het product geeft altijd de kamertemperatuur aan 
in de onmiddellijke nabijheid van het product en kan afwijken van de temperatuur gemeten met andere instrumenten in 
andere gebieden van de kamer. Dit verschil kan afhangen van verschillende factoren, zoals bijvoorbeeld:
- De locatie van de installatie: sommige gebieden van de kamer kunnen worden beïnvloed door stromen of warme 
luchtzakken die de meting van de sensor kan wijzigen; 
- Installatie op een externe omtrekmuur, die normaal gesproken de koudste van de binnenmuren is. Dit kan een tem-
peratuurmeting veroorzaken lager dan de werkelijke omgevingstemperatuur; 
- Een zware belasting van handdoeken op de houder kan de doorstroming van hete lucht belemmeren, wat een meting 
van de temperatuur veroorzaakt hoger dan de werkelijke temperatuur; 
- Onstabiele omstandigheden : elke evaluatie moet worden uitgevoerd in stabiele bedrijfsomstandigheden. Om deze 
reden mag de comfort-temperatuur niet worden gewijzigd voordat de 60 minuten zijn verstreken sinds de vorige wij-
ziging. 
Het is niet mogelijk te beoordelen of de kamertemperatuur correct door het product onderhouden wordt als het tempe-
ratuurniveau continu gewijzigd wordt in een korte periode van tijd. 
Als het verschil tussen de ingestelde temperatuur en de kamertemperatuur in stabiele omstandigheden wordt geme-
ten, bereken dan dit verschil en verhoog of verlaag vervolgens het niveau van de comfort-temperatuur op het product 
van de exacte waarde van het berekende verschil.

OK-TOETS

De OK-toets wordt gebruikt binnen de verschillende menus om de gemaakte instellingen te bevestigen.

BOOST-TOETS

De Boost-toets maakt het mogelijk een getimede werking gedurende 15 minuten op volle kracht in te schakelen zonder 
controle van de thermostaat. Tijdens deze werking toont het display afwisselend de opschriften "BooS" en de overbli-
jvende tijd. Aan het einde van deze versterkte werking keert de heteluchtverwarmer opnieuw naar de bedrijfsmodus 
voorgaand aan de inschakeling.
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7.	 Oplossen Van Problemen

•	 In geval van oververhitting, schakelt de veiligheid binnen binnenin het product zowel de weerstand als de motor 
uit. In dit geval: 
-- De heteluchtverwarmer uitschakelen en laten afkoelen gedurende ongeveer 15/20 minuten; 
-- Zorg ervoor dat de stoffilter niet geblokkeerd is en reinig indien nodig. Vergeet niet deze in de oorspronke-

lijke positie terug te plaatsen voordat het product opnieuw wordt ingeschakeld; 
-- Elke mogelijke oorzaak van oververhitting verwijderen (vb.: obstructies in overeenstemming met de luchtu-

itlaatrooster, vuilresten op het product); 
-- Schakel de heteluchtverwarmer opnieuw in en controleer de juiste werking. 

•	 Als de touch screen bedieningen van het product niet reageren op vingerdrukken of niet goed werken, schakel de 
verwarming dan minimaal 30 seconden uit door middel van de elektromechanische schakelaar aan de linkerkant 
van het product.

8.	 Onderhoud

•	 Dit product heeft geen speciaal onderhoud nodig.
•	 Reinig het product met een droge doek ten minste eenmaal elke 6 maand.
•	 Als het product moet worden gerepareerd, neem contact op met een gekwalificeerde servicecenter.
•	 Bij vervanging van de stroomkabel, dient men een kabel van het soort 2 x 1, 00 mm 2 H05VV-F <HAR> te gebru-

iken.  Deze vervanging moet gebeuren door gekwalificeerd technisch personeel en nooit door de eindgebruiker 
teneinde beschadiging van het product te vermijden en alle risico's voor de persoon.

9.	 Wettelijke Vermeldingen

Bescherming van het milieu en recycling
Om ervoor te zorgen dat uw toestel niet beschadigd wordt tijdens het transport, werd het met zorg in-
gepakt. Om bij te dragen tot de bescherming van ons milieu, vragen wij de verpakking gebruikt voor de 
verpakking van het product op geschikte wijze af te voeren.
Verwijdering van gebruikte apparatuur
De apparaten die het hiernaast afgebeelde merkteken dragen mogen niet worden verwijderd als stedelijk 
afval maar worden verzameld om afzonderlijk te worden verwijderd. De verwijdering van gebruikte appa-
ratuur moet vakkundig worden uitgevoerd in overeenstemming met de geldende lokale voorschriften en 
wetten.
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Verplichte informatie voor de lokale elektrische ruimteverwarmingstoestellen

Typeaanduiding(en): WINDY

Item Symbool Waar-
de

Een-
heid Item Eenheid

Warmteafgifte Type warmte-input, uitsluitend voor elektrische warmteopslagtoestellen 
(selecteer één) 

Nominale warmte-
afgifte Pnom 1,8 kW Handmatige sturing van de warmteopslag, met geïntegreer-

de thermostaat
neen

Minimale warmte-
afgifte (indicatief) Pmin 1,0 kW Handmatige sturing van de warmteopslag, met kamer- en/of 

buitentemperatuurfeedback 
neen

Maximale conti-
nue warmteafgifte Pmax,c 1,8 kW Elektronische sturing van de warmteopslag, met kamer- en/

of buitentemperatuurfeedback 
neen

Aanvullend 
elektriciteitsver-
bruik

Door een ventilator bijgestane warmteafgifte neen

Bij nominale  
warmteafgifte elmax 0,000 kW Type warmteafgifte/sturing kamertemperatuur (selecteer

één) 

Bij minimale
warmteafgifte elmin 0,000 kW

Eentrapswarmteafgifte, geen sturing van de kamertempe-
ratuur

neen

In stand-bymodus elSB
0,00053 kW Twee of meer handmatig in te stellen trappen, geen sturing 

van de kamertemperatuur
neen

Met mechanische sturing van de kamertemperatuur door 
thermostaat 

neen

Met elektronische sturing van de kamertemperatuur neen

Elektronische sturing van de kamertemperatuur plus dag-
tijdschakelaa

neen

Elektronische sturing van de kamertemperatuur plus week-
tijdschakelaar 

ja

Andere sturingsopties (meerdere selecties mogelijk) 

Sturing van de kamertemperatuur, met aanwezigheidsde-
tectie

ja

Sturing van de kamertemperatuur, met openraamdetectie ja

Met de optie van afstandsbediening neen

Met adaptieve sturing van de start neen

Met beperking van de werkingstijd neen

Met black-bulbsensor neen

Contactgegevens Ermete Giudici S.p.A. - via L. da Vinci, 27 - 20090 Segrate (MI) Italien
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